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Getting started... Pour bien commencer... Pierwsze kroki… a arken…Empezando......
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You will need - Vous aurez besoin 
de - Potrzeba -   
- Necesitará ti ac n z o acak

Your product - Votre produit 
Twój produkt -  

 - Su producto 
Ürününüz

Sécurité

Produit à usage domestique.

Positionnez le produit de manière 
stable sur une surface plane. 

ri ez r gulièrement ce produit. En 
cas de doute  ne l utilisez pas.

Ne vous mettez pas debout sur le 
siège. 

Ne vous asseyez pas sur l accoudoir.

Ne laissez pas les enfants manipuler 
ce produit. 

Ce meuble doit être monté par un 
adulte compétent.

C arge maximale par siège : 110 kg.

A monter soi même.
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Safety

or domestic use only.

Always use on rm level ground.

Periodic structural c ecks of t is 
product s ould be undertaken  do not 
use if you ave any doubts about its 
tness for purpose.

Do not stand on t e seat.  

Do not sit on t e armrest.

Do not let c ildren play wit  t is 
product.

T is furniture must be set up by a 
competent adult.

Maximum load per seat : 110 kg.

   
.

er zaman sa lam bir zemin zerinde 
kullan n.

Bu r n n periyodik yap sal kontrolleri 
ger ekle tirilmeli  amaca uygun 
kullan m  ile ilgili p e olmas  
durumunda kullan lmamal d r.

turak zerine kmay n.  

ol dayama yerine oturmay n.

ocuklar n bu mobilya ile 
oynamalar na izin vermeyin.

Bu mobilya uzman bir yeti kin 
taraf ndan kurulmal d r.

turak ba na maksimum y k : 110 kg.

Seguridad

Para uso exclusivo doméstico.  

Siempre utilice el producto sobre el 
suelo  en una super cie plana. 

Se deben llevar a cabo revisiones 
periódicas de la estructura del 
producto  no lo utilice si tiene alguna 
duda sobre su estado  o su uso. 

No se ponga de pie sobre el asiento.

No se siente en el reposa brazos.

No permita que los niños jueguen con 
este producto. 

Estos muebles debe montarlos un 
adulto competente.

Carga máxima por asiento : 110 kg.

Bezpiecze stwo

Meble przeznaczone do u ytku 
prywatnego.

Zawsze umieszczaj produkt na 
stabilnej  równej powierzc ni.

Nale y okresowo sprawdza  stan  
produktu. Nie u ywaj go  je li masz 
jakiekolwiek w tpliwo ci. 

Nie stawaj na siedzisku. 

Nie siadaj na pod okietnikac .

Nie pozwól  aby produktem bawi y si  
dzieci.

Niniejszy mebel musi zosta  
zmontowany przez kompetentn  
osob  doros .

Maksymalne obci enie na  
siedzisko: 110 kg

Gü en ik

Sadece ev kullan m  i indir.

er zaman sa lam bir zemin zerinde 
kullan n.

Bu r n n periyodik yap sal 
kontrolleri ger ekle tirilmeli  amaca 
uygun kullan m  ile ilgili p e olmas  
durumunda kullan lmamal d r.

turak zerine kmay n.  

ol dayama yerine oturmay n.

ocuklar n bu mobilya ile 
oynamalar na izin vermeyin.

Bu mobilya uzman bir yeti kin 
taraf ndan kurulmal d r.

turak ba na maksimum y k : 110 kg.

Bu r n n ba lanti veya montaji 
t ket c ye a tt r. Montaj zmet  veya bu 
ad altinda alinan montaj bedel  r n n 
sati  bedel ne da l de ld r.

orfo k

   
  
  

3663602937074-Norfolk-Blooma-A3-V03.indd   1 19/10/2016   9:37 AM



Et dans e détai ... i ce  szczeg w... a a detay  o arak…En mayor deta e…...In more detai ...
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A NE - NALE Y DO ADNIE PRZECZYTA  NINIEJSZE INFORMACJE I ZACHO A  JE DO 
P NIEJSZE O L DU

 -      
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Tel: +90 216 4300300 

Faks: +90 216 4844313
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KOÇTA  M TER  H ZMETLER  

0850 209 50 50

Les r g es d or pour 
entretien

1 Pour nettoyer la surface du produit 
et retirer toute tac e ou moisissure  
utilisez un mélange d eau c aude 
et de détergent doux sur un c iffon 
umide. Séc ez à l aide d un c iffon 

propre.

2 N utilisez jamais de solvants  de 
produits à récurer  d abrasifs  de 
javel  d acides  de détergents 
puissants  de détergents c imiques 
agressifs ou de détergents à base de 
solvant sur le produit.

3 Ne pas utiliser de nettoyeur aute 
pression sur ce produit.

En début de saison

 > Véri ez que tous les composants et 
xations de ce produit sont fermement 

serrés. En cas de doute  ne l utilisez pas.

En n de saison

 > L iver ou en cas d intempéries 
prolongées  il est recommandé de ranger 
ce produit dans un garage ou une pièce 
aérée sans c auffage. Ne le couvrez pas.

 > Nettoyez et séc ez toujours le produit 
avant de le ranger.

Instructions d entretien 
des surfaces en bois

 > Le bois est un matériau naturel  dont 
l’aspect se détériore lorsqu’il est laissé 
de ors. Il est nécessaire d’appliquer une 
couc e de nition pour l’empêc er de 
noircir prématurément ou de se ssurer 
lorsqu’il est exposé aux intempéries. 
Une nition pour bois doit être appliquée 
régulièrement pour que le bois soit 
protégé de l’ umidité et que votre produit 
conserve son plus bel aspect.

T e go den ru es for care

1 Use warm water wit  a mild 
detergent and a soft damp clot  
to clean t e surface of t e product 
and to remove any stains or 
mildew. Wipe dry wit  a clean clot .

2 Never use any solvents  scourers  
abrasives  bleac  acids  strong 
detergents  aggressive c emical 
cleaners or solvent-type cleaning 
solutions on t e product.

3 Do not use a ig -pressure was er 
for cleaning of t is product.

At the beginning of the 
season

 > C eck to ensure t at all components 
and xings of t is product are secure  do 
not use if you ave any doubts about its 
tness for purpose.

At the end of the season
 > T is product s ould be stored under 
cover during prolonged spells of adverse 
weat er (wet or cold) and also during 
t e winter (ideally in a garden s ed or 
garage).

 > Always clean and dry t oroug ly before 
storage.  

Care instructions of 
wooden surfaces

 > Wood is a natural material w ose 
appearance will deteriorate w en left 
outside. A nis  s ould be applied 
regularly to ensure t at t e wood is 
protected and to keep it looking at its best. 
For wood care guidance refer to t e Care 
Instruction s eet enclosed.
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u an m ha indeyken         
a t n kura

1 r n n y zeyini temizlemek ve 
leke veya paslar  karmak i in a f 
deterjanl  l k su ve yumu ak nemli 
bir bez kullan n.  Temiz bir bezle 
kurulay n.

2 r n zerinde asla öz c  
a nd r c  beyazlat c  maddeler  
asitler  g l  deterjanlar  eritici 
kimyasal temizleyiciler veya 
öz c  tip temizleme sol syonlar  

kullanmay n.

3 Bu r n n temizlenmesi i in y ksek 
bas n l  bir y kama makinesi 
kullanmay n.

Sezon ba arken

 > Bu r n n t m par alar  ve 
donan mlar n n g venli oldu undan emin 
olun  amaca uygun kullan m  ile ilgili 

p e olmas  durumunda kullanmay n.

Sezon biterken

 > Bu r n  uzun s reli köt  ava artlar nda 
(ya mur veya so uk) ve k  boyunca 
zerine ört  ört lerek mu afaza edilmelidir 

(ideal olarak ba edeki bir baraka veya 
garajda).

 > Mu afaza etmeden önce daima temizleyin 
ve iyice kurulay n.

Ah ap yüzey erin bak m 
ta imat ar

 > A ap  a k avada b rak ld nda 
gör n m  bozulan do al bir malzemedir. 
A ab n korunmas  ve en iyi gör n me 
sa ip olmas n  sa lamak i in d zenli 
olarak son kat uygulamas  yap lmal d r. 
A ap bak m k lavuzu i in ekteki Bak m 
Talimatlar na bak n.

asady konserwac i

1 U yj ciep ej wody z agodnym 
detergentem i wilgotnej szmatki do 
czyszczenia powierzc ni produktu  
w celu usuni cia plam lub ple ni. 
Wytrzyj do suc a czyst  szmatk .

2 Nigdy nie u ywaj rozpuszczalników  
druciaków  ostryc  myjek  
wybielaczy  kwasów  silnyc  
detergentów  agresywnyc  
c emicznyc  rodków 
czyszcz cyc  lub rodków 
czyszcz cyc  zawieraj cyc  
rozpuszczalnik do czyszczenia 
produktu.

3 Do czyszczenia produktu nie 
u ywaj myjek wysokoci nieniowyc .

Na pocz tku sezonu

 > Przed u yciem prosz  upewni  si  e 
wszystkie cz ci i elementy monta owe 
zosta y prawid owo przymocowane.  Nie 
u ywaj produktu  je li masz jakiekolwiek 
w tpliwo ci na temat ic  przydatno ci do 
u ycia.

Na ko cu sezonu

 > Niniejszy produkt powinien by  
przykryty pokrowcem podczas jego 
przec owywania  je li nie zamierzone jest 
jego u ycie przez d u szy okres czasu lub 
podczas z yc  warunków atmosferycznyc  
(opady deszczu lub niska temperatura 
otoczenia) oraz podczas zimy (najlepiej 
przec owywa  w sc owku lub w gara u).

 > Zawsze wyczy  i osusz produky przed 
przec owywaniem.

Instrukc e dotycz ce 
konserwac i powierzchni 
drewnianych

 > Drewno jest materia em naturalnym  
którego wygl d ulega zmianie  gdy jest 
ono pozostawione na zewn trz. Drewno 
nale y regularnie impregnowa  olejem do 
drewna.  Informacje na temat konserwacji 
drewna uzyskasz w Instrukcji do aczonej 
do produktu.

Las reg as de oro para su 
uso y mantenimiento

1 Para limpiar la super cie del 
producto y eliminar cualquier tipo de 
manc a o mo o  utilice agua caliente 
con un detergente suave y un trapo 

medo y suave. Séquelo con un 
paño limpio.  

2 Nunca utilice disolventes  estropajos  
productos abrasivos  lej a  ácidos  
detergentes fuertes  limpiadores 
qu micos agresivos o soluciones de 
limpieza de tipo disolvente con este 
producto. 

3 No utilice un limpiador a presión para 
limpiar este producto. 

A  principio de a 
temporada

 > Revise el producto para asegurárse de 
que todos los componentes y accesorios 
están bien jados y sujetos  no lo utilice si 
tiene alguna duda sobre el estado o el uso 
del producto.  

A  na  de a temporada

 > Este producto debe guardarse bajo 
cubierto durante largos periodos de mal 
tiempo o condiciones meteorológicas 
adversas (de fr o o lluvia) y también 
durante el invierno (preferentemente en 
un garaje o trastero).

 > Siempre limpie y seque a fondo el 
producto antes de almacenarlo.

Instrucciones de cuidado 
para super cies de madera

 > La madera es un material natural  la 
apariencia del cual se deteriorará al aire 
libre. Deber a aplicársele un acabado 
regularmente para asegurarse de que 
la madera esté protegida y mantener su 
mejor estética. Para más consejos acerca 
de la conservación de madera  consulte la 
Hoja de instrucciones de cuidado incluida.
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Care instructions of wooden 
surfaces
PLEASE FOLLOW THESE CARE INSTRUCTIONS 
IN ORDER TO MAINTAIN THE APPEARANCE AND 
LIFE OF THIS PRODUCT.

 > Wood is a natural material whose appearance will 
deteriorate when left outside. A surface coating 
is vital in protecting it from premature ageing or 
splitting after it has been exposed to the weather. 

the wood is protected and to keep it looking at its 
best.
 >

must be applied.  Please refer to the maintenance 

 >

weathering, but these won’t affect the structural 

Once every year …
 > In order to maintain the appearance of the wood, 

recommended.

2.  Make sure the surfaces are clean. A light 

recommended to improve the effectiveness of 

and free from dust after sanding.
3.  Treat all surfaces of the product, ensure that 

be given to the end grain, to all joints and to 

damage.

conditions.
5.  Repeat the above steps with at least 2 more 

with a clean cloth.

 > CAUTION: DO NOT leave cloths used for 

spontaneous combustion, i.e. self igniting without 

 >

Light sanding can restore the original colour after 

accordance with the instructions above.

Instructions d’entretien des 
surfaces en bois
VEUILLEZ SUIVRE CES INSTRUCTIONS AFIN DE 
PRESERVER L’ASPECT ET LA DURÉE DE VIE 
DE VOTRE PRODUIT EN BOIS.

 > Le bois est un matériau naturel, dont l’aspect se 
détériore lorsqu’il est laissé dehors. Il est crucial 

l’empêcher de noircir prématurément ou de se 

régulièrement pour assurer que le bois est protégé 
de l’humidité et que le meuble conserve son plus 
bel aspect.
 > Ce produit a été traité avec un revêtement à 

avant d’être installé à l’extérieur. Si le produit est 
laissé intentionnellement à l’extérieur pendant 
une période prolongée d’intempéries, une couche 

 > De par la grande densité de certains bois durs, 

avec le temps en raison du vieillissement, mais 
cela n’affecte toutefois en rien la solidité du 
matériau. 

Une fois par année …
 >
d’appliquer régulièrement des couches de 

climatiques auxquelles le produit a été exposé, 
mais il est d’ordinaire recommandé d’appliquer ce 
traitement une fois par an.

fabriquant de votre traitement bois extérieur.

Un léger ponçage est recommandé avant 

bien les surfaces avant le ponçage.

vous que toutes les surfaces cachées (telles 
que celles exposées lorsque le produit est 

Une attention particulière doit être portée aux 
extrémités et à tous les raccords, ainsi qu’à 

par des dégâts.

environnantes.

au moins 2 couches supplémentaires de 

avec un tissu propre.

 > ATTENTION : NE LAISSEZ PAS les tissus utilisés 

où ils peuvent constituer un danger d’incendie, 
étant donné qu’ils sont enclins à la combustion 

seuls sans avertissement. Immédiatement après 

vous.
 >

ponçage peut redonner sa couleur originale, 
après quoi un traitement bois peut être appliqué 

powierzchni drewnianych

 >

 >

 >

konstrukcji produktu. 

Raz w roku …
 >

do drewna. 

 > UWAGA:

 >

 >

 >

 >

 >

 >

 >

 >

 >

 >

 >

 >

 >

Instrucciones de cuidado para 

MAXIMIZAR LA VIDA ÚTIL DE ESTE PRODUCTO.

 >
se deteriora al dejarla en exteriores. Una 
capa protectora es vital para protegerla de un 
envejecimiento o facturas prematuras causadas 
por el clima. Se debiera aplicar una capa 
protectora de manera regular, para asegurarse 

vea bien.
 > Este producto ha sido tratado con una capa de 

de dejarse en exteriores. Si el producto se deja 
intencionalmente al aire libre durante un periodo 
de tiempo prolongado bajo un clima adverso, 
debiera aplicarse otra capa protectora. Por favor 
revise las instrucciones de mantenimiento para 
saber de qué modo aplicar la capa protectora.
 > Debido a la alta densidad de ciertas maderas 
duras, podrían presentarse pequeñas fracturas 

Sin embargo, dichas fracturas no afectan a la 
estructura interna del producto.

 > Para mantener la apariencia de la madera, 
debieran aplicarse, regularmente, capas de 
aceite de teca. La frecuencia dependerá de 
las condiciones del clima; sin embargo se 

1.  Asegúrese de seguir las pautas del fabricante 
para la cobertura para maderas que use.

limpias. Se recomienda un breve lijado del 
mueble antes de aplicar la capa protectora 
para mejorar la efectividad de las capas 

lijar.

(tales como las que quedan expuestas 

también se tratan adecuadamente. Se 
debe tener cuidado particular en las puntas, 

sido causadas por daños al mueble.

5.  Repita los pasos anteriores con al menos 
2 capas extra de aceite. Los excesos de 
acabado se pueden limpiar con un paño 
limpio.

 > CUIDADO: NO deje paños usados para aplicar 
el solvente en base a agua en lugares donde 

después de usar, empape con agua los paños 

de esto, bote los paños a la basura, fuera de su 
hogar.
 > Si usted decidiera no tratar este producto, 

color original para luego aplicar un acabado para 
maderas adecuado, siguiendo las instrucciones 
anteriormente mencionadas.
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Tannin exudation
 >

stains to the surface of hard areas such as patios 
or decking.
 >

 > Care should be exercised to follow the 

used and that a test is carried out on a small 

wooden decking areas where the existing surface 

of the cleaning agent. If decking has become 
discoloured from the cleaning it can be restored 

 > To reduce future tannin exudation it is important to 
follow the maintenance instructions above.

Exsudation du tannin
 >
dans beaucoup d’espèces de bois et peut exsuder 

inoffensif au toucher, pour le sol, l’herbe et les 
plantes etc., cette exsudation peut provoquer des 
taches sur les surfaces dures telles que les patios 

 >

approprié ou un restaurateur/éclaircissant de 
bois à base d’eau (contenant normalement de 
l’acide oxalique et disponible dans un magasin 

apparition.
 > Il est crucial de suivre les directives du fabriquant 

particulièrement important sur le platelage en bois, 

Si le platelage commence à se décolorer après 

pour bois approprié.
 >
tannin, il est important de suivre les instructions 

 >

 >

 >

 >

konserwacji.

 >

 >

 >

 >

 >

alanlarda lekelere neden olabilir.
 >

 >

 >

Exudación de tanino
 >

madera. Si bien es normalmente inofensivo para 

como patios o pisos de madera.
 > Para limpiar las marcas de tanina, se puede usar 

alternativa, usar un sacador de brillo/restaurador 

importante que se saque cualquier mancha dentro 

 > Se debiera tener cuidado al seguir las 
instrucciones del fabricante para el tipo de 

del producto escogido. Esto es particularmente 

existente podría recibir daños por culpa de la 

madera se decolora por culpa del limpiador, se 
puede restaurar con un acabado para maderas.
 >
seguir las instrucciones de mantenimiento 
explicadas anteriormente.
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